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CHINH SACH MOI TRUONG
ENVIRONMENTAL POLICY

Chung t6i ch trong vao vi¢e ting cucmg quan ly bén vu‘ng va v6i tu cach 1a mot Chuyén gia vé khl
dong gop cho sy phat trién cia xa hoi bén virng toan cau va viéc giai quyét céc thach thire toan céu.
Chung tdi s& déng gop mot cach nghiém tic cho xa héi sir dung tai nguyén tai ché va sy phat trién cla
xa hoi bén vitng bang cach hai hoa vdi moi truong va nd luc giam thiéu tac dong moi truong trong cic
hoat dong kinh doanh dudi sy chi dao cua ban lanh dao cép cao.

We address the reinforcement of sustainability management and contribute as the Gas Professionals to
both the development of globally sustainable society and the resolution of global challenges. We will
technically contribute to the resource-recycling society and to the development of sustainable society
by harmonizing with environment and endeavoring to reduce environmental impact in our business
activities under the direction of top management.

1. Ching t6i giam thiéu tac dong moi trm‘jng thong qua cac sén pham, dich vu vé hoat dgng kinh

doanh cua minh, hucmg t6i viée giai quyét nhirng thach thirc vé moi truong bao gbém giam thiéu va
th]Gl‘l tmg vai bién d6i khi hau, sir dung hiéu qua va ngin chan 6 nhiém ngudn tai nguyén, bao ton
ngudn tai nguyén nude va bao ton da dang sinh hoc.
We reduce environmental impact through our products, services, and business activities toward
the resolution of environmental challenges including mitigation of and adaptation to climate
change, effective use and prevention of pollution of resources, preservation of water resources, and
preservation of biodiversity.

(1) Giam thiéu va Thich @ng v6i Bién D6i Khi Hau

Mitigation of and Adaptation to Climate Change

Chiing 16i nd lyc giam phat thai khi nha kinh trong toan bo chudi cung g thdng qua céac bién phap
nhur cai thién hiéu suét sir dung ning luong va sir dung ngudn nang luong téi tao. Chiing t6i s& trién
khai céc quy trinh dé x4c dinh, danh gia va déi phoé vai nhitng rii ro lién quan dén bién doi khi hau.
We endeavor to reduce greenhouse gas emissions in the entire supply chain through actions such
as improvement of energy efficiency and use of renewable energy. We will implement processes to
identify, evaluate, and respond to climate-related risks.

(2) Sur dung Hiéu qua va Ngan chan O nhiém Tai nguyén
Effective Use and Prevention of Pollution of Resources
Chiing t6i nd luc giam luong tai nguyén sir dung va ling phi tai nguyén ciing nhu ngan chan 6
nhiém tir cdc chit hoa hoc. Ching t6i ciing nd lyc ngan chan & nhidm bién bang cach thuc hién
nguyén tic 3R (Giam, Tai sir dung va Tai ché), dic biét la rac thai nhya.
We endeavor to reduce volume of resource usage and waste and to prevent pollution by chemical
substances. We endeavor to prevent marine pollution by 3R (Reduce, Reuse, and Recycle)
especially for plastics.

Cho muc dich str dung nang lugng tiét kiém va hiéu qua tai co so, ching toi sé:
For the purpose of using energy efficiently and saving energy at the facility, we will:

(a) Thuc hién cac cudc kiém tra ning luwong dinh ky dé xac dinh cac khu vuc can cai thién viéc
tiet kiém nang lugng.
Carry out regular energy audits to identify areas for improvement in energy saving.

(b) Pau tu vao cac cong nghé tiét kiém nang lugng va téi wu hoa hiéu suat hoat dong cua céc thiet
bi, may moc.
Invest in energy-saving technologies and optimize the performance of equipment and
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machinery.

(c) Tao diéu kién va khuyén khich viéc sir dung nang lwgng mat troi trong cac hoat dong san xuit
va sinh hoat.
Facilitate and encourage the use of solar energy in production and daily activities.

(d) Thiét 1ap céc chinh sach khuyén khich nhu thuéng cho céc c4 nhan va bd phan dé xuat cac y
tudng trong viée tiét kiém nang luong hiéu qua.
Establish incentive policies, such as rewards for individuals and departments who propose
ideas of the effective energy saving.

(e) Giam sat va bdo cdo: Pinh ky giam sat va bao céo tinh hinh st dung nang lugng, tir d6 danh
gia hiéu qua va cai thién cac bién phép da trién khai.
Monitor and report: Regularly monitor and report on energy usage, evaluate the effectiveness
and improve the measures implemented.

(3) Bao ton ngudn Tai nguyén Nude
Preservation of Water Resources
Chung t6i theo dai lugng nudc tiéu thu va nd luc giam lugng st dung cling nhu ngan chan 6 nhiém
nguén nudc, bao gém ca viéc cai thién hiéu qua str dung nude.
We grasp volume of water intake and endeavor to reduce usage volume and to prevent water
pollution including with improvement of water use efficiency.

(4) Bao tén Pa dang sinh hoc
Preservation of Biodiversity
Chung t6i thic day cac hoat dong kinh doanh cé lgi cho viéc bao ton da dang sinh hoc va nd luc
tranh moi tc déng tiéu cuc 1én sy da dang sinh hoc.
We promote business activities conducive to preservation of biodiversity and endeavor to avoid any
negative impact on biodiversity.

2. Chung t6i tang cuong cac hoat dong gido duc va tuyén truyén vé moi truong, nang cao ¥ thirc vé
méi truong cho tat ca can bd va nhan vién trong cong ty (bao gdém ca nhén vién thoi vu va nhan
vién hop ddng), ciing nhu tham gia vao cac hoat dong vé méi trudong.

We promote environmental education and enlightenment activities, raise the environmental
awareness of all the officers and employees of our company (including temporary employees and
contract employees), and engage in environmental activities.

3. Chung téi thiét 1ap va van hanh mét hé théng quan ly méi truong cing voi viée dit ra cac muc tiéu
vé mdi trudng va tiép tuc cai thién hé théng thong qua danh gia dinh ky.
We establish and operate an environmental management system with environmental goals being
set and continue to improve the system with periodic review.

4. Chung t6i tuan thu cac quy dinh phap luat lién quan dén méi trudong cling nhu cac yéu cAu ma chiing
toi da dong y voi cac bén lién quan.
We comply with the laws and regulations related to environment and the requirements of
stakeholders that our company have agreed to.

Chinh séch nay c6 thé duoc Téng Giam dbc cta Cong ty sira d6i hodc bai bo dua trén cac phién ban cap
nhat cua Tap doan Nippon Sanso Holdings.

This policy may be re-vised or abolished by the General Director of the Company based on the updated
version from Nippon Sanso Holdings Corporation.

Document No.: NSVN-CP-12-2024 Revision No.: 01
Revision Date: 16 June 2025



e

NIPPON SANSO

The Gas Profestionaly

Ban hanh ngay 16/6/2025.
Established on June 16", 20235.
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